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HOOFDSTUK  1

DE BOOMHUT VAN 

26 VERDIEPINGEN

Hoi, ik heet Andy. 



Dit is mijn vriend 

Terry. 





We wonen in een boom. 



Maar als ik zeg ‘boom’, dan bedoel ik boomhut. 

En als ik zeg ‘boomhut’, dan bedoel ik geen oud, 

gammel hutje – dan bedoel ik een boomhut van 

26 verdiepingen! (Het was eerst een boomhut 

van 13 verdiepingen, maar we hebben er 

13 verdiepingen bijgebouwd.) 



Dus waar wacht je nog op? 

Kom maar boven! 



















We hebben er een botsautobaan bij gemaakt, 



een skate-ramp (met krokodillenkuilhindernis), 



een arena voor moddergevechten, 



een antizwaartekracht-

kamer, 



een schaatsbaan (met echte schaatsende pinguïns), 



een opnamestudio, 



een mechanische stier die Steven heet, 



een ATM (mocht je niet weten wat dat is: 

een Automatische Tatoeëermachine), 



een ijssalon met achtenzeventig smaken, waarin 

je bediend wordt door een robot die Edward 

Schephand heet, 



en het Labyrint des 

Doods – een labyrint dat zo 

ingewikkeld is dat niemand die er in gegaan is er 

ooit weer uit is gekomen. 







In onze boomhut wonen we niet alleen, we 

bedenken er ook onze boeken. Ik schrijf de tekst 

en Terry maakt de tekeningen. 



Zoals je ziet zijn we daar al een tijdje mee bezig. 



Terry kan weleens vervelend zijn…





maar meestal kunnen we het best goed 

met elkaar vinden. 



HOOFDSTUK 2

HOE WE ELKAAR

LEERDEN KENNEN

Net als bijna al onze lezers vraag jij je 

waarschijnlijk af hoe 

Terry en ik elkaar hebben 

leren kennen. Wel, dat is een lang verhaal, maar 

ook behoorlijk spannend, en het begint zo: 



Er was eens

in een land hier ver vandaan

een hele grote stad… 



en in die hele grote stad

stond een hele hoge toren…



en boven in die toren was 

een appartement

en in dat appartement woonde een verschrikkelijk 

eenzame jongen…



TRING! TRING! 

TRING! TRING! 

TRING! TRING! 

Neem me niet kwalijk. 

Dat is onze videofoon. 

Ik kan maar beter even opnemen. Waarschijnlijk 

is het Meneer Grootneus, onze uitgever. 



Ja, hoor, ik had gelijk. 

Het is Meneer Grootneus. 

Er is niemand anders op de wereld 

met zo’n grote neus. 

‘Waarom duurde het zo lang?’ 

zegt hij. ‘Ik heb nog meer te doen!’

‘Hij ging maar zes keer over’, zeg ik. 

‘Niets mee te maken!’ zegt hij. ‘Ik heb nog meer 

te doen – ik heb geen tijd om te discussiëren. Hoe 

gaat het met het nieuwe boek?’

‘Tot nu toe gaat het goed’, zeg ik. ‘Ik ben aan 

het vertellen hoe Terry en ik elkaar hebben leren 

kennen.’

‘Geweldig idee!’ zegt Meneer Grootneus. 

‘En hoe hebben jullie klungels elkaar dan leren 

kennen?’

‘Dat is een lang verhaal,’ zeg ik, ‘maar wel 

behoorlijk spannend. En…’



‘Ik heb geen tijd om naar lange verhalen te 

luisteren’, zegt Meneer Grootneus. ‘Zet die maar 

in het boek. En zorg dat ik het aanstaande vrijdag 

op mijn bureau heb liggen!’ 

Het scherm springt op zwart. 

Vrijdag? 

Maar dan hebben we maar een week! 

Dat is heel weinig tijd. Ik kan 

maar beter opschieten. Waar 

was ik gebleven? Even kijken…



Een land hier ver vandaan…

de hele grote stad…

de hele hoge toren…



het appartement…

en de verschrikkelijk eenzame jongen…



‘Andy!’ zegt Terry, terwijl hij de keuken 

binnenstormt. ‘We hebben een probleem!’

‘Wat voor probleem?’ zeg ik. 

‘De haaien zijn ziek!’ 

‘Wat is er dan met ze?’

‘Ze hebben mijn onderbroeken opgegeten!’



HOOFDSTUK 3

WAAROM DE HAAIEN TERRY’S 

ONDERBROEKEN OPATEN

Ik staar 

Terry een tijdje aan, omdat ik probeer te 

begrijpen wat hij daarnet heeft gezegd. 

‘Sorry,’ zeg ik, ‘ik denk dat ik je verkeerd heb 

verstaan. Het leek net of je zei dat de haaien je 

onderbroeken hebben opgegeten.’ 



‘Maar dat zei ik ook!’ zegt 

Terry. ‘En nu zijn de 

haaien echt heel erg misselijk! Ze liggen maar 

een beetje op de bodem van het aquarium en ze 

bewegen niet.’

‘Maar waarom hebben ze jouw onderbroeken 

opgegeten?’ zeg ik. ‘En hoe kregen ze die eigenlijk te pakken?’

‘Kijk,’ zegt hij, ‘ik wilde het haaienaquarium 

gebruiken om mijn onderbroeken in te wassen. 

Dus ik hing een grote pop boven het water en 

toen dachten de haaien dat het echt een mens 

was, en ze sprongen de hele tijd omhoog, omdat 

ze een hap van hem wilden nemen, en daarna 

begon het water te kolken, je weet wel, zoals in een wasmachine.’



‘Dus toen bond ik mijn onderbroeken aan het 

uiteinde van een stok en liet hem in het water 

zakken. 

Maar de haaien waren zo aan het springen dat ze 

de onderbroeken van de stok af sloegen en toen 

aten ze ze op. En nu liggen de haaien de hele tijd 

op de bodem van het aquarium en ze hebben een 

hele rare groene kleur.’

Je moet weten dat Terry in het verleden al heel wat stommiteiten heeft uitgehaald, maar dit moet wel 

de allerstomste zijn! 







‘Andy, wat moeten we doen?’ zegt Terry. 

‘Ik weet het niet’, zeg ik. ‘Kenden we maar 

iemand die van dieren houdt en die alles van ze 

weet en die ook nog in de buurt woont zodat ze 

hier heel snel zou kunnen zijn.’

‘Ja,’ zegt Terry, ‘iemand als Jill.’

‘Ja,’ zeg ik, ‘precies zo iemand als Jill.’

‘Ik weet wat!’ zegt 

Terry. ‘We bellen Jill!’

‘Geweldig idee’, zeg ik. 

Mocht je je afvragen wie Jill is: dat is onze 

buurvrouw. Ze woont aan de andere kant van het 

bos en ze is gek op dieren en ze weet ook alles van ze. Ze heeft twee honden, een geit, drie paarden, 

vier goudvissen, een koe, zes konijnen, twee 

cavia’s, een kameel, een ezel en dertien vliegende 

katten. 



Terry springt op. ‘Ik ga haar nu meteen bellen, met de videofoon!’

‘Maar Jill heeft geen videofoon’, zeg ik. 

‘Geen probleem’, zegt Terry. ‘Dan gebruik ik 

mijn nieuwe megabuigzame, oneindig uitrekbare, 

titaniumbeklede spreektoeter wel.’















‘Hé, Jill,’ zegt Terry, ‘kun je nu meteen even 

langskomen?’

‘Ik ben met wat anders bezig’, zegt Jill. ‘Ik drink thee met mijn katnaries.’

‘Maar het is dringend!’ zegt Terry. ‘De haaien 

zijn misselijk!’

‘Hoe komt dat?’ zegt Jill. 

‘Ze hebben mijn onderbroeken opgegeten’, zegt 

Terry. 

‘Je onderbroeken? nee! Hoeveel?’ 

‘Drie’, zegt Terry. 

‘Hopelijk waren het schone?’ zegt Jill. 



‘Nou nee’, zegt Terry. ‘Daar gaat het nou juist om. 

Ik probeerde ze namelijk te wassen.’

‘O NEE!’ zegt Jill. ‘Ik kom eraan – tot zo bij het 

haaienaquarium!’ 



‘Daar is ze al’, zegt Terry. 

‘Wow’, zeg ik. ‘Dat was snel!’

‘Ja,’ zegt Jill, ‘die vliegende katten zijn geweldig. 

Dat je Zoetje in een katnarie veranderde was het 

beste dat je ooit hebt gedaan, 

Terry – heel wat 

anders dan je onderbroeken aan de haaien voeren, 

want dat moet zo’n beetje het slechtste zijn dat je ooit hebt gedaan.’



Jill tuurt in het aquarium. ‘Die arme beestjes’, zegt ze. ‘Ik denk dat ik maar even een kijkje ga nemen.’ 

We kijken toe hoe Jill en haar katten het 

aquarium in duiken en aan het werk gaan. 



Ze probeert het met aquapunctuur…

rugvimassage…

hypnose… 



haaiengymnastiek…

en oppepfilmpjes…

maar niks lijkt te werken. 



Uiteindelijk komt Jill weer boven. ‘Dat zijn 

duidelijk de allerziekste haaien die ik ooit heb 

gezien’, zegt ze. ‘Ze zijn zelfs zo ziek dat ik ze 

moet opereren.’

‘Opereren?’ zeg ik. 

‘Ja’, zegt Jill. ‘Een open-haai-operatie. Er zit niks anders op.’



HOOFDSTUK 4

DE OPEN-HAAI-OPERATIE

Dit moet je Jill nageven: ze houdt echt van dieren. 

Zelfs van haaien. 



Ik bedoel, ik vind beesten leuk, en haaien zijn echt stoer, maar je krijgt mij NOOIT OFTE NIMMER 

een aquarium in om ze te opereren, zelfs niet als 

ze te ziek zijn om zich te bewegen. 

En aan het gebibber van Terry te zien, is het ook 

niet echt iets voor hem. 



‘Goed,’ zeg ik, 

‘dan zullen we je 

niet storen bij je werk. 

Veel succes!’ 

‘Waar denken jullie 

naartoe te gaan?’ zegt Jill. 

‘Naar de keuken’, 

zeg ik. ‘Ik was eigenlijk 

net bezig mijn lezers 

een verhaal te vertellen.’

‘Ja’, zegt Terry. ‘Ik kan 

ook maar beter gaan – 

Andy heeft me nodig 

voor de tekeningen.’ 



‘Daar komt niks van in huis’, zegt Jill. ‘Jullie 

blijven allebei hier – jullie moeten me helpen bij 

de operatie.’

‘Maar mijn lezers dan?’ zeg ik. 

‘Geen probleem’, zegt Jill. ‘Dat los ik op.’

‘Het spijt me, lezers. We hebben hier helaas nogal 

een noodgeval en ik moet Andy en Terry dus 

even van jullie lenen. Vinden jullie dat goed? 

Fijn! Bedankt voor het begrip. En blijf gerust 

kijken. Probeer alleen niet te niezen – we willen 

niet dat die arme haaien nog meer bacteriën 

binnenkrijgen.’



Ze draait zich weer naar ons. 

‘Ik heb de lezers uitgelegd wat de situatie is 

en ze vinden het geen probleem, dus trek jullie 

duikpakken maar aan, dan gaan we aan de slag.’

We halen onze schouders op, trekken onze 

duikpakken aan en lopen met Jill naar het 

aquarium. 



Ik weet niet of jij weleens in een aquarium 

met mensenetende haaien hebt gezwommen, 

maar geloof me maar als ik zeg dat het aardig 

angstaanjagend is. Hier beneden zien de haaien er 

een stuk groter uit dan daarboven. 



‘Wat doen we als de haaien wakker worden en 

honger krijgen terwijl wij aan het opereren zijn?’ 

zeg ik. 

‘Dat worden ze niet’, zegt Jill. ‘Geloof me. Maar 

om helemaal zeker te zijn geef ik ze elk een dosis 

van Dokter Sukkels Suffe Haaien Slaapdrank.’



‘Mag ik één dingetje vragen?’ zeg ik. 

‘Tuurlijk’, zegt Jill. 

‘We zijn toch onder water?’

‘Jazeker’, zegt ze. 

‘Hoe kunnen we dan praten?’

‘Sorry, Andy, dat zijn twee vragen bij elkaar en we hadden maar tijd voor eentje. Zijn jullie klaar?’  

‘Ja, maar wat moeten we doen?’ zegt 

Terry. ‘Ik 

heb nog nooit van mijn leven een haai geopereerd.’

Terry. ‘Ik 



‘Zo moeilijk is dat niet’, zegt Jill. ‘Je weet hoe je een rits moet bedienen, toch?’

‘Ja.’

‘Nou, er zit er eentje ongeveer halverwege hun 

buik. Die moet je opendoen en dan kun je er van 

alles uit halen.’

‘Wow!’ zeg ik. ‘Nooit geweten dat haaien ritsen 

hadden!’



Ik rits mijn haai open en kijk in zijn buik. Zoals te verwachten viel, zit hij vol met vis. Geen spoor van Terry’s onderbroeken, maar ik zie wel een of ander 

groot, rond voorwerp. Ik steek mijn hand erin en 

trek het tevoorschijn. 

‘Kijk eens wat ik gevonden heb! Het houten 

hoofd van Kapitein Houthoofd!’



‘Yuk’, zegt Terry. 

‘Ieh’, zegt Jill. ‘Dat is echt eng.’

Jill heeft gelijk. Het is echt eng. 

Ook al zijn de ogen van hout gemaakt, toch heb 

je het gevoel dat ze je aankijken. 



En het is ook best toevallig, want Kapitein 

Houthoofd heeft alles te maken met het verhaal 

dat ik jullie eerder begon te vertellen, over hoe 

Terry en ik elkaar hebben leren kennen. 

Weet je nog van dat eenzame jongetje? Boven in 

die hoge toren? Nou…



‘Andy!’ zegt Jill. ‘Hou eens op met tegen die lezers te praten! Mag ik je er even aan herinneren dat 

we hier midden in een open-haai-operatie zitten? 

Concentreer je! Als we hiermee klaar zijn, mag je 

kwekken zoveel als je wilt.’

‘Ik ben niet aan het kwekken’, zeg ik. ‘Ik ben iets aan het vertellen.’ 

Jill en Terry kijken elkaar aan, rollen met hun 

ogen en glimlachen naar elkaar. 

‘Mij best’, zegt Jill. ‘Als je het maar later doet en niet nu.’



‘Kijk eens wat ik gevonden heb!’ zegt Terry. Hij 

houdt een onderbroek omhoog. 

‘Ik heb er ook een’, zeg ik, en ik trek hem uit mijn haai. 



‘En hier is de derde’, zegt Jill. Ze houdt hem zo 

ver mogelijk van zich af. ‘Terry, die onderbroek is weerzinwekkend.’

‘Dat weet ik!’ zegt hij. ‘Daarom probeerde ik hem 

dus te wassen!’ 



‘Komt het nu weer goed met de haaien?’ zeg ik. 

‘Ik hoop het’, zegt Jill. ‘Ik denk dat we ze het 

beste maar weer kunnen dichtritsen en dan 

hebben ze rust nodig. Laat de rest maar over 

aan mij en de katten.’ 



HOOFDSTUK 5

HET VERHAAL VAN TERRY

Als we weer in de keuken zijn, detecteert onze 

automatische marshmallowmachine dat we 

honger hebben en schiet marshmallows af, recht in 

onze mond. 



‘Dus,’ zegt 

Terry met een mond vol marshmallows, 

‘welk verhaal was je onze lezers aan het vertellen 

toen ik je onderbrak?’

‘Ik vertelde ze hoe wij elkaar hebben leren 

kennen’, zeg ik. 

‘O, ik ben gek op dat verhaal!’ zegt Terry. ‘We 

waren allebei verdwaald in het bos…

en toen kwamen we elkaar tegen en daarna 

vonden we dat huisje van peperkoek…



en toen begonnen we ervan te eten en er kwam 

een lief oud dametje naar buiten en die zei dat 

we binnen mochten komen…

en toen stopte ze jou in een kooi, om je vet te 

mesten, want ze wilde je opeten – en eigenlijk 

vind ik dat, nu ik erover nadenk, helemaal niet zo 

aardig van dat lieve oude dametje –



dus toen duwde ik haar in de oven – en eigenlijk 

vind ik dat, nu ik erover nadenk, helemaal niet zo 

aardig van mezelf – maar…’

‘Terry,’ zeg ik, ‘dat is niet het verhaal over hoe 

wij elkaar leerden kennen… dat is Hans en Grietje. 

Dat is een sprookje!’

(Weet je nog dat ik zei dat Terry af en toe een 

beetje vermoeiend kan zijn? Dit is daar dus een 

voorbeeld van.)



Terry fronst. Hij ziet er verward uit. ‘Och ja, sorry’, zegt hij. ‘Nu weet ik het weer. Ik was eten aan het brengen naar mijn zieke oma en toen kwam ik jou 

tegen, in het bos. 

Je had hele grote ogen…

grote tanden…



en in die tijd was je ook helemaal bedekt met 

haar…

Later had je je nog als mijn oma verkleed… Ik 

begrijp nog steeds niet waarom je dat deed.’



‘Maar dat deed ik helemaal niet!’ zeg ik. ‘En zo 

hebben we elkaar ook niet leren kennen. Dat is 

Roodkapje!’

Terry slaat tegen zijn hoofd. ‘Is dat zo? O ja, 

natuurlijk! Sorry, Andy – hoe kan ik zo dom zijn? 

Wacht, ik weet het weer. Er was een kasteel…

En we ontmoetten elkaar tijdens een bal, 

en we dansten…



Toen de klok twaalf keer sloeg, rende jij ervandoor, maar je verloor een van je glazen muiltjes. 

Ik liep overal naar je te zoeken. Ik zocht het hele koninkrijk af, maar…’



‘Terry!’ roep ik. ‘Het lijkt er niet eens op! Dat is Assepoester!’

Terry haalt zijn schouders op. ‘Dan weet ik het 

ook niet meer. Ik heb geen idee hoe wij elkaar 

hebben leren kennen.’

‘Luister,’ zeg ik, ‘als je belooft dat je je mond houdt tijdens de volgende eenentwintig bladzijden, dan 

zal ik het je vertellen.’

‘Oké,’ zegt 

Terry, ‘ik beloof het.’ 



Er was eens

in een land hier ver vandaan

een hele grote stad… 

en in die hele grote stad stond een hele hoge toren…

en boven in die toren was een appartement…

en in dat appartement woonde een verschrikkelijk 

eenzaam jongetje. 



Dat jongetje was zo eenzaam omdat hij geen 

vrienden had. En de reden dat hij geen vrienden 

had was dat zijn ouders vonden dat vrienden te 

gevaarlijk waren. 

Eigenlijk vonden ze alles te gevaarlijk. Het 

jongetje mocht nooit uit het appartement. 



Hij woonde in een kamer met zachte kussens aan 

de muur, 

hij sliep in een zacht niet-eruit-val-bed, 



En hij zat in een zachte niet-eruit-val-stoel, die voor de zekerheid was uitgerust met extra airbags en een gordel. 



Hij mocht niet naar de televisie kijken. 

NEE

Hij mocht niet op de computer spelen. 



En hij mocht niet met speelgoed of andere soorten 

spellen spelen. 



Het enige waarmee hij zich kon vermaken waren de 

boeken (met afgeronde hoeken) die zijn ouders voor 

hem uitgekozen hadden. 

Deze boeken bevatten geen schadelijke ideeën, geen 

personages die gevaarlijke dingen deden, en geen 

verhalen over gevaarlijke – of mogelijk gevaarlijke 

– situaties, wat er dus op neerkwam dat ze vrijwel 

niks bevatten. 



Het eenzame jongetje mocht niet eens gewoon 

voedsel eten. Zijn ouders prakten en pureerden al 

zijn maaltijden, om er zeker van te zijn dat hij niet stikte, en ze zetten het koud op tafel, om er zeker van te zijn dat hij zich er niet aan verbrandde. 

Tenminste, dat deden ze tot aan de dag dat ze 

besloten dat zelfs koud geprakt eten te veel risico’s met zich meebracht. Vanaf dat moment legden ze 

het jongetje aan een infuus. 



En, alsof dat nog niet genoeg was, zetten zijn ouders hun appartement vol met elk veiligheidsalarm 

dat ze konden vinden. Er waren brandalarms, 

wateralarms, inbreekalarms, spinnenalarms, 

tijgeralarms, vampieralarms, vals-alarm-alarms en 

vals alarm-alarm-alarms. 

Ze hadden het jongetje ook nog eens uitgerust met 

een automatische opblaasnoodonderbroek, voor het 

geval hij ooit in het water zou vallen. 



Nu denk je misschien dat een automatische 

opblaasnoodonderbroek een belachelijk idee is, 

aangezien het jongetje het appartement niet mocht 

verlaten, maar dan heb je het mis, want uiteindelijk zou blijken dat die onderbroek het leven van het 

jongetje redde. 

Op een nacht toen iedereen sliep, raakte een 

stekkerdoos met veel te veel veiligheidsapparatuur 

oververhit en vloog in brand. 

Het jongetje werd wakker door het brandalarm. Hij 

stapte uit bed en rende naar de deur, maar zijn weg was afgesloten door rook en vlammen. 

Hij rende naar het raam, maar dat zat 

natuurlijk op slot. 



En dus pakte het jongetje zijn veiligheidsstoel, 

gooide hem naar het raam en sloeg er 

een gat in. 

Daarna klom hij door het gebroken raam en ging op 

een richel aan de buitenkant van het gebouw staan. 

Dit was veruit de gevaarlijkste situatie waarin het jongetje zich ooit had bevonden. Dat wil zeggen, het was eigenlijk de énige gevaarlijke situatie waarin 



Hij keek naar de straat onder zich – ver, ver, ver 

onder zich. 

Hij keek achter zich, naar zijn slaapkamer, die nu 

volledig in brand stond. 

Hij wist dat het extreem gevaarlijk was om van 

de bovenste verdieping van een enorm hoge 

appartemententoren af te springen, maar hij wist 

ook dat in een brandend appartement blijven net 

zo extreem gevaarlijk was. Misschien wel extremer 

gevaarlijk dan van de bovenste verdieping van een



En dus sprong hij. 









Het jongetje viel naar beneden, naar beneden, naar 

beneden… maar hij landde niet op de grond. 



Hij landde op een boom…

en stuiterde toen van die boom af…



tegen een andere boom…

en toen stuiterde hij ook van die boom af…

tegen een andere boom…



en toen raakte hij nog een paar bomen…

totdat hij – met een enorme plons – in 

de dichtstbijzijnde rivier belandde. 



Het jongetje kon niet zwemmen, maar zodra 

hij het water raakte, werd zijn automatische 

opblaasnoodonderbroek geactiveerd, en het jongetje 

dreef weg…

pl oe f ! 

de rivier af…

en uiteindelijk, ver weg naar de zee. 



‘Ging het goed met hem?’ zegt 

Terry. 

‘Ja, eigenlijk wel’, zeg ik. ‘Want toen redde ik jou met mijn trapbootje.’

‘Mij?’ zegt 

Terry. 

‘Ja, want jij was die jongen uit het verhaal.’



‘Echt?… Ja, nu herinner ik het me… dat was ik 

inderdaad! Natuurlijk… ik was het de hele tijd 

al… maar wat deed jij daar in een trapbootje?’

‘Nou,’ zeg ik, ‘dat is eigenlijk een heel ander 

verhaal.’

‘Is het een lang verhaal?’

‘Behoorlijk.’ 

‘Kunnen we niet eerst een ijsje gaan halen?’

‘Goed idee!’ zeg ik. ‘We gaan even langs bij 

Edward Schephand.’ 



HOOFDSTUK 6

HET VERHAAL VAN ANDY

In de ijssalon neem ik twee bolletjes chocoladeijs, maar zoals gewoonlijk kan 

Terry maar niet 

beslissen welke smaak hij wil. 



‘Schiet op,’ zeg ik, ‘de lezers zitten te wachten.’

‘Sorry, hoor,’ zegt hij, ‘maar ze hebben hier 

achtenzeventig smaken. Ik wil geen verkeerde 

keuze maken.’

‘Misschien kun je de lezers vragen of ze je 

willen helpen kiezen’, zeg ik. 

‘Goed idee!’ zegt Terry. ‘Dat ga ik doen.’



‘Geef mij er maar een met veel, Edward, dank je 

wel’, zegt 

Terry. 

‘Een-met-veel. 

Komt eraan’, zegt Edward 

Schephand. Zijn schephanden schakelen over op 

superhoge-snelheid-schep-modus. 

En hij schept… 

en schept… 

en schept…

en schept… 

en schept… 

en schept…

en schept…

en schept…



en schept… 

en schept… 

en schept…

en schept… 

en schept… 

en schept…

en schept… 

en schept… 

en schept…

en schept… 

en schept… 

en schept…



en schept… 

en schept… 

en schept…

en schept… 

en schept… 

en schept…

en schept… 

en schept… 

en schept…

en schept… 

en schept… 

en schept…

en schept…

en schept…

en schept…

en schept…



en schept… 

en schept… 

en schept…

en schept… 

en schept… 

en schept…

en schept… 

en schept… 

en schept…

en schept… 

en schept… 

en schept…



en schept… 

en schept… 

en schept…

en schept… 

en schept… 

en schept…

en schept… 

en schept… 

en schept…

en schept… 

en schept… 

en schept…

en schept…

en schept…

en schept…

en schept…



en schept… 

en schept… 

en schept…

en schept… 

en schept… 

en schept…

en schept… 

en schept… 

en schept…

en schept… 

en schept… 

en schept…



en schept… 

en schept… 

en schept…

en schept… 

en schept… 

en schept…

en schept… 

en schept… 

en schept…

en schept… 

en schept… 

en schept…

en schept…

en schept…

en schept…

en schept…



Eindelijk is 

Terry’s ijsje klaar. 

‘Dat zijn heel wat bolletjes!’ 

zeg ik. 

‘Ja, dat is zo,’ zegt 

Terry, 

‘maar de lezers noemden allemaal 

verschillende smaken en ik wilde 

niemand teleurstellen, dus toen 

dacht ik: ik neem ze allemaal.’

‘Pas maar op dat je niet te snel 

eet,’ zeg ik, ‘anders bevriezen je 

hersens.’

‘Doe ik’, zegt 

Terry. ‘Ik eet 

langzaam, en dan vertel jij het 

verhaal.’

‘Oké’, zeg ik. ‘Het gaat zo…’



Er was eens een jongetje dat de verschrikkelijkste, de ergste, de gemeenste ouders ter wereld had. 

Ze waren ontzettend streng en ze hadden allerlei 

vervelende regels waar het arme jongetje zich aan 

moest houden. 



Ze dwongen hem bijvoorbeeld om schoenen aan te 

doen, 

en zijn tanden te poetsen, 

zijn haren te kammen, 



een petje te dragen als de zon 

scheen, 

en een jas als het koud was. 

Hij moest helpen in het huishouden, 



hij moest zijn huiswerk maken, 

met mes en vork eten, 

en hij mocht nooit eens de hele nacht opblijven als hij dat wilde. 



Het jongetje begreep dat er nooit een einde zou 

komen aan de onredelijke regels van zijn ouders en 

hij besloot dat hij geen keus had: hij moest van huis weglopen. En dat deed hij dan ook. 



Het jongetje was heel gelukkig met zijn nieuwe 

leventje. Dat was ook niet zo gek, want hij hoefde 

zich niet meer aan de vervelende regels van zijn 

ouders te houden. 

Hij hoefde geen schoenen meer te dragen, 

of zijn haren te kammen, 



hij hoefde geen pet meer op als de zon scheen, 

en geen jas aan als het koud was, 



hij hoefde niet meer naar school, 

hij hoefde niet meer met 

mes en vork te eten, 



en hij kon de hele nacht wakker blijven als hij dat wilde, en dat wilde hij zo ongeveer elke nacht. 



Hij vond – of leende – al het eten dat hij nodig had



en werd erg goed in het bouwen van allerlei soorten hutten, vooral boomhutten. 



Maar op een dag, toen het jongetje in een deftig 

restaurant wat eten aan het lenen was, stootte hij 

per ongeluk een van de tafels om. 

Een kwade ober joeg de jongen weg van het 

restaurant, 



de straat uit, 

een park door. 

Uiteindelijk kwam de jongen bij een meer, waar je 

allerlei zwaanvormige trapbootjes kon huren. 



Het jongetje had natuurlijk geen geld om een 

trapbootje te huren en dus leende hij er een. Hij 

ging op weg naar het andere eind van het meer, 

en hij trapte zo snel als zijn 

kleine beentjes konden. 



Maar wat hij niet in de gaten had, was dat het 

meer niet echt een meer was, maar een baai die 

uitmondde in de oceaan, en zo dreef hij af tot 

ver op zee. 



Hij dreef vele dagen in zijn trapbootje rond…



en vele nachten…



totdat hij in de verte iets ontdekte dat op een 

eilandje leek, met twee heuvels erop. 

Hij trapte naar het eiland, maar toen hij dichterbij kwam, zag hij dat het helemaal geen eiland was, 



maar een jongen die ronddreef in een enorme 

opblaasbare onderbroek! 



‘Hé’, zegt Terry. ‘Ik heb ook zo’n opblaasbare 

onderbroek!’ 

‘Klopt!’ zeg ik. ‘Want die jongen was jij!’

‘Ah oké, en die jongen in die trapboot, dat was 

jij! Jij hebt me gered! En zo hebben we elkaar 

ontmoet. Ik ben gek op verhalen die goed aflopen.’



‘Maar het is nog niet afgelopen’, zeg ik. 

‘O nee?’

‘Nee, want toen werden we gevangengenomen 

door Kapitein Houthoofd.’

‘Wie is Kapitein Houthoofd?’ zegt Terry. 

‘Je weet toch wel,’ zeg ik, ‘Kapitein Houthoofd, 

de piraat!’

‘De piraat?’ zegt Terry. ‘Ik haat piraten!’

‘Over piraten gesproken,’ zegt Jill, die met het 

hoofd van Kapitein Houthoofd de keuken in komt 

lopen, ‘wat willen jullie dat ik hiermee doe?’



‘Dat zou een mooi hoofd voor op onze 

vogelverschrikker zijn’, zegt Terry. 

‘Ik wist niet dat jullie een vogelverschrikker 

hadden’, zegt Jill. 

‘Die hebben we ook niet,’ zegt Terry, ‘maar als 

we er een hadden, dan zou dit een perfect hoofd 

ervoor zijn.’



‘Geen sprake van’, zeg ik. ‘Ik wil de kop van die 

man nooit meer zien. Ik haatte die man.’

‘Ja,’ zegt Jill, ‘ik ook.’

‘O,’ zegt Terry, ‘heb jij hem dan ook gekend?’

‘Ja! Weet je dat niet meer? Ik zat op zijn schip 

toen jij en Andy werden gevangengenomen. Ik zal 

de eerste keer dat ik jou zag nooit vergeten, Terry. 

Het was net of je een luier aanhad.’ 



‘Dat was geen luier’, zegt Terry. ‘Ik had een 

opblaasbare noodonderbroek aan. Die zien er een 

beetje zakkerig uit wanneer ze opgeblazen zijn.’

‘En Andy was zo bang dat hij stond te janken’, 

zegt Jill. 

‘Ik jankte niet’, zeg ik. ‘Dat waren druppeltjes, 

van de zee.’

‘Maar Jill, hoe kwam het eigenlijk dat jij op het 

schip van Kapitein Houthoofd zat?’ zegt Terry. 

‘Tja, dat is een nogal droevig verhaal’, zegt Jill. 

‘Super’, zegt Terry. ‘Ik ben gek op droevige 

verhalen.’

‘Oké,’ zegt Jill, ‘maar je moet nog even wachten 

tot er een nieuw hoofdstuk begint.’

‘Owh’, zegt Terry teleurgesteld. 

‘Dat duurt niet lang, hoor’, zegt Jill. ‘Dat is al op de volgende bladzijde.’

‘Jeej!’ zegt Terry. 
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HET VERHAAL VAN JILL

Er was eens een klein meisje dat van dieren hield. 

En het was niet alleen maar zo dat ze van ze hield 

– ze kon de dieren ook verstaan, en zij verstonden 

haar. 



Ze bracht al haar vrije tijd met dieren door, en 

ze hielp ze wanneer ze maar kon. 



Maar wat het kleine meisje het allerliefste wilde 

was een huisdier dat van haarzelf was, en ook 

al waren haar ouders echt heel rijk en zouden ze 

miljoenen huisdieren voor haar kunnen kopen, 

toch mocht ze er geen. Nog niet eens een miertje. 



Het enige dat haar ouders interesseerde was feestjes geven voor hun chique vrienden, aan boord van 

hun luxueuze superjacht. 





Op een dag stond het kleine meisje op het dek van 

het jacht van haar ouders toen ze een enorme vis 

zag. Hij was roomwit, er liepen grote, groenblauwe 

aderen over zijn hele lijf, en hij stonk naar oude 

schimmelkaas. 



Het kleine meisje, dat alles wist wat je kon weten 

over vissen, herkende de vis meteen. Het was de 

beruchte Gorgonzola – de inhaligste en meest 

walgelijke vis van de hele oceaan. Hij rook net 

als de stinkkaas waarnaar hij was genoemd, en 

hij zwom de wereld rond en vrat alles op dat hij 

tegenkwam. 

Het kleine meisje keek hem doodsbang aan, en 

Gorgonzola kwam dichterbij…

en dichterbij…

en dichterbij. 



Het kleine meisje schreeuwde naar haar ouders, 

om ze te waarschuwen, maar ze stonden veel te 

luidruchtig te feesten. Ze boog zich over de reling, om Gorgonzola te vragen of hij alsjeblieft het jacht van haar ouders niet wilde opeten, maar ze boog te 

ver voorover, ze verloor haar evenwicht en viel in 

het water. 



Heel even was ze bang dat ze Gorgonzola’s 

eerstvolgende maaltijd zou worden, maar ze was zo 

klein dat Gorgonzola haar niet eens zag. 

Het kleine meisje schreeuwde om hulp, maar haar 

stemmetje kwam niet boven het rinkelen van de 

champagneglazen uit en ook niet boven het gelach 

van de gasten aan boord van het jacht. 



Ze dobberde hulpeloos in het water en zag het 

superjacht van haar ouders in de verte verdwijnen, 

met Gorgonzola erachteraan. 



Net toen het kleine meisje zich begon af te vragen 

wat ze moest doen, dreef er een ijsberg langs. 

Ze klauterde erop, en tot haar grote verbazing 

zag ze een katje zitten, op de top. 

Ze pakte het katje op en nam het in haar armen. 

Ze had nog nooit zo’n zachte, zijdeachtige vacht 

gevoeld. ‘Ik zal je Zoetje noemen’, zei ze. 



‘Hé,’ zegt Terry, ‘wat toevallig! Zo heet onze kat 

ook!’

‘Dat komt omdat het mijn kat is!’ zegt Jill. ‘Zo 

hebben Zoetje en ik elkaar ontmoet. Dit is mijn

verhaal, weet je nog?’

‘O ja’, zegt Terry. ‘Ik zat zo in het verhaal dat ik dat even vergat.’

‘Maar waarom dreef Zoetje midden in de 

oceaan, op een ijsberg?’ zeg ik. 

‘Jammer genoeg worden er ieder jaar weer 

duizenden ongewenste katjes achtergelaten op 

ijsbergen’, zegt Jill, met tranen in haar ogen. ‘En niet alleen katjes – ook een heleboel andere dieren. 

Wacht maar tot je het vervolg van mijn verhaal 

hebt gehoord…’



Terwijl Zoetje en ik op die ijsberg verder dreven, 

redden we ook nog twee honden, 

een geit, 



drie paarden, 

vier goudvissen, 



een koe, 

zes konijnen, 



twee cavia’s, 

een kameel, 



en een ezel. 



Maar met al die dieren op de ijsberg werd het wel 

erg vol – en erg warm. En hoe warmer het werd, 

hoe meer de ijsberg begon te smelten. 

Hij werd langzaam kleiner…



en kleiner…

en kleiner…



tot hij uiteindelijk niet veel groter was dan 

een ijsblokje. 



‘En wat gebeurde er toen?’ zei Terry. ‘Verdronken 

jullie met z’n allen?’

‘Nee, we verdronken niet’, zegt Jill. ‘We zagen 

een schip.’



‘Wat een geluk!’ zegt Terry. 

‘Ja, dat dachten wij ook eerst’, zegt Jill. ‘Maar 

het bleek een piratenschip te zijn! En toen ben 

ik – met al mijn dieren – gevangengenomen door 

de angstaanjagende, afschuwelijke en afzichtelijke 

piraat, Kapitein Houthoofd!’

‘Ik haat piraten!’ zegt Terry. 

‘Ik ook’, zegt Jill. 

‘En ik ook’, zeg ik. 
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WAAROM WIJ PIRATEN ZO 

VERSCHRIKKELIJK HATEN

Mochten jullie je afvragen waarom wij piraten zo 

verschrikkelijk haten, dat komt – zoals Jill en ik 

allebei al kort hebben verteld – omdat wij allemaal door een piraat gevangengenomen zijn. En niet 

zomaar een piraat. We zijn gevangengenomen 

door de ergste piraat die er bestaat: Kapitein 

Houthoofd. 



Weet je dat houten hoofd nog, dat we in de haai 

vonden? Als je het niet meer weet, moet je nog 

eens even op bladzijde zeventig kijken. 

Als je je dat houten hoofd nog wel herinnert, dan 

weet je dus al wat voor een afzichtelijke piraat 

Kapitein Houthoofd was en dan kun je meteen 

naar het begin van de volgende alinea gaan om 

de rest van ons verhaal te lezen – dan weet je ook 

waarom wij piraten zo verschrikkelijk haten. 



Zoals Jill al vertelde, was Kapitein Houthoofd 

een van de angstaanjagendste, afschuwelijkste en 

afzichtelijkste houthoofdpiraten die ooit over de 

zeven zeeën zeilden. 

Goed, hij redde ons wel, maar dat deed hij alleen 

maar om piratenslaven van ons te maken… zelfs 

van de dieren! 



Kapitein Houthoofd dwong ons alle drie om enorme 

bergen aardappels te schillen, 



om ons leven te wagen om de touwen te repareren, 



om honderden echt heel diepe gaten te graven voor 

al zijn gestolen schatkisten. 



en het allerergste was dat hij ons dwong om het dek te schrobben! 



Op een dag, toen we het dek aan het schrobben 

waren, zei Terry: ‘Ik haat piraten. Ze zijn 

verschrikkelijk.’

‘Hoe vaak moet ik het nog zeggen?’ zei ik. ‘Praat 

niet zo hard, anders hoort Kapitein Houthoofd je!’

‘Die hoort me niet’, zei Terry. ‘Hij heeft toch 

alleen maar van die stomme oren van hout. Hij 

is een stomme houthoofdschijtebroek met houten 

oren!’

‘Hé! Dat heb ik gehoord!’ bulderde Kapitein 

Houthoofd. Hij had zich achter een ton verstopt. 

‘Ik heb genoeg van jullie rebelse kletspraatjes. Dit wordt de plank voor jullie drieën! En ook voor al die stinkende dieren!’

‘Nee, niet voor de dieren!’ zei Jill. ‘Die hebben 

helemaal niks gedaan!’



‘O, zeker wel’, zei Kapitein Houthoofd. ‘Ze 

besmeuren mijn hele schip met hun stank, net als 

jijzelf en die jankende luiervriendjes van je. Lopen!’ 

Hij trok zijn sabel en begon ons in de richting van de plank te drijven. 

‘Hé, hou eens op’, zei ik. Ik sloeg zijn sabel weg 

met het uiteinde van mijn zwabber. ‘Dat ding prikt.’

‘Ah, dus je wilt liever vechten, begrijp ik?’ zei 

Kapitein Houthoofd. ‘Goed, dan gaan we vechten. 

En garde!’

Ik had nauwelijks de kans om mijn zwabber 

goed vast te pakken, of hij kwam al aanstormen, 

met zijn sabel zwaaiend voor zich uit. 

Hij zwaaide. Ik dook weg. 

Ik zwaaide. 

Hij dook weg. 



Hij zwaaide. Ik dook weg. 

Ik zwaaide. Hij dook weg. 

Hij zwaaide. Ik dook weg. 

Ik zwaaide. Hij dook weg…

maar een beetje te laat. BONK! 



Zijn houten hoofd 

vloog van zijn nek, 

over de rand 

van het schip, 

en plonsde daar 

beneden in het water. 



Het dobberde eventjes rond aan de oppervlakte, 

maar toen sprong een van de haaien die altijd in 

de buurt van het schip rondhingen uit het water en 

verslond de kop in één grote hap. 



‘Oh-oh’, zei Terry. ‘Dat vindt het hoofd van 

Kapitein Houthoofd, denk ik, niet zo leuk.’

‘En zijn lichaam ook niet’, zei Jill. ‘Pas op!’



Het hoofdloze lichaam van Kapitein Houthoofd 

waggelde woedend rond op het dek, en sloeg in het 

wilde weg de hoofden af van de bemanningslieden 

die zo ongelukkig waren om hem voor de voeten te 

lopen. 





We moesten daar weg zien te komen – en snel ook – 

maar de enige veilige plek was de plank. 

Terry, Jill, ikzelf en alle dieren renden ernaartoe. 



We kropen bijeen als één grote, bevende klomp 

en we hoopten dat we veilig waren. En dat waren 

we ook… eventjes. Maar al snel stommelde het 

lichaam van Kapitein Houthoofd achter ons aan. 

We keken naar de mensenetende haaien onder 

ons…

We keken naar de woedende hoofdloze piraat die 

met zijn enorme zwaard op ons af kwam…



We keken elkaar aan. 

‘Springen?’ zei ik. 

‘Springen!’ zeiden de anderen. 

En toen sprongen we. 



De haaien zwommen in een hongerig rondje 

om ons heen. ‘Help!’ zei Terry. ‘We worden levend 

opgevreten!’ 

‘Nee, hoor’, zei Jill. ‘Ik zal even met ze gaan 

praten.’

Dat deed ze. Ze wist hen er niet alleen van te 

overtuigen dat ze ons niet moesten opeten, maar 

ze kreeg het ook voor elkaar dat ze ons hielpen te 

ontsnappen in onze trapboot, die aan de achterkant 

van het piratenschip was vastgebonden. 

De haaien kauwden vlug de dikke touwen door…



en trokken ons daarna sneller door het water dan 

alle trapbootjes ooit hadden gevaren. 



Maar hoe snel we ook voeren, we konden Kapitein 

Houthoofd niet afschudden. Hij racete achter ons 

aan met zijn schip, en hij droeg nu een lampenkap 

op de plek van zijn hoofd. 



En net nu jij misschien denkt dat alles niet nog 

erger kon worden, werd het dat dus wel. 

Er kwam een enorme storm opzetten en het 

begon te regenen…

en te regenen… 



en te regenen. 

De donder rommelde…



en de bliksem flitste…  

Er waren hagelstenen zo groot als honkbalballen…



en er waren gigantische golven. 

Ons trapbootje werd als een speelgoedje heen en 

weer geslingerd en voor we het wisten, surften we 

boven op de allergrootste golf die we ooit hadden 

gezien. 



Het probleem was: het piratenschip deed dat ook. 



Het zoefde dicht achter ons aan van de golf 

af naar beneden. 



Op dat moment zagen we land opdoemen – nou ja, 

ik zeg wel ‘land’, maar het was meer een muur van 

steile rotsen. 

Ons kleine trapbootje sloeg te pletter op de rotsen, maar op de een of andere verbazingwekkende 

manier kwamen wij allemaal veilig aan land. 



Het piratenschip had minder geluk. Het sloeg 

aan diggelen en nooit meer hebben we Kapitein 

Houthoofd of zijn bemanning teruggezien. 



De eerstvolgende dagen verzamelden we de 

brokstukken van Kapitein Houthoofds piratenschip 

en bouwden daarmee de eerste verdieping van onze 

boomhut. 

We besloten ook om de haaien te houden, omdat 

ze niet alleen doodeng, maar ook – wat ik al eerder zei – erg stoer zijn. 



Intussen had Jill een verlaten huisje gevonden aan 

de andere kant van het bos en ze besloot dat het de perfecte plek voor haar en haar dieren was om te 

gaan wonen. 



Maar goed, dat is dus het verhaal over hoe we 

elkaar hebben leren kennen en hoe het kwam 

dat we hier zijn gaan wonen en ook waarom we 

piraten zo verschrikkelijk haten. 

‘Wow’, zegt Terry. ‘Jij kunt ontzettend goed 

verhalen vertellen, Andy. Jij beschreef de storm en ik voelde de wind en de regen gewoon, en ik zag de 

bliksem en ik hoorde de donder!’ 

‘Ja, ik ook’, zeg ik. 



‘Jongens,’ zegt Jill, ‘het spijt me dat ik het moet zeggen, maar dat jullie de wind en de regen 

voelen, en de bliksem zien en de donder horen, is 

niet omdat Andy zo’n goede verhalenverteller is, 

maar omdat er dus echt wind en regen en bliksem 

en donder zijn. Er komt een enorme storm aan!’ 



Oh-oh. Jill heeft gelijk. Dit wordt een heftig 

nachtje. We kunnen dit boek maar beter even een 

tijdje met rust laten en gaan controleren of alles 

goed is met de boomhut. 

Zorg dat je droog blijft, 

we zien je weer 

als de storm is 

gaan liggen. 
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BROKSTUKKEN, 

WRAKHOUT… EN

SCHIPBREUKELINGEN

O – daar ben je. Hallo! Wat een nacht – en wat een

storm, hè? Hopelijk ben je niet echt vreselijk nat

geworden. 



Wij werden wel vreselijk nat, en de boomhut heeft 

heel wat schade opgelopen. Dat is dan ook de 

reden dat we deze ochtend naar het strand gegaan 

zijn, om wat spullen te jutten waarmee we hem 

weer een beetje kunnen repareren. 

En omdat er vannacht een schip vergaan is voor 

de kust, liggen er echt heel wat spullen. 



Dat is best toevallig eigenlijk, aangezien ik jullie net het verhaal heb verteld over hoe wijzelf – en 

Kapitein Houthoofd en zijn bemanning – hier ook 

waren vergaan, maar zo verrassend is het nou ook 

weer niet, want de kustlijn is hier erg gevaarlijk en het was ook een erg woeste storm. 



We vinden alles wat we nodig hebben. Er liggen 

houten planken, gescheurde stukken zeildoek, 

tonnen, houten kisten, stapels touw, hopen 

aardappels… en zelfs een kanon! 

‘Gaaf!’ zegt Terry. ‘Ik wou altijd al een kanon.’

‘Waarom?’ zegt Jill. 

‘Omdat ze heel handig zijn.’

‘Handig voor wat?’

‘Weet ik veel… voor allerlei dingen’, zegt Terry. 

‘Stel, je moet iets heel snel ergens afleveren, zoals… 

bijvoorbeeld… een boek bij je uitgever… Dan kun 

je het in het kanon stoppen en wegschieten.’

‘O ja, daar had ik even niet aan gedacht’, zegt Jill. 



Terry en ik verzamelen armen vol hout en touw en 

leggen ze in Jills vliegende-katten-slee. 

‘Hé, jongens’, roept Jill van een eindje verder op 

het strand. ‘Kom eens gauw!’

Terry en ik rennen naar haar toe. Ze staat bij 

een lichaam dat plat voorover op het strand ligt. 

‘Het is waarschijnlijk een van de zeelieden van dat schip’, zegt ze. 



‘Kijk, hier ligt er nog een’, zegt Terry. 

‘En daar nog een andere’, zeg ik. Ik ren naar het 

water en trek een kletsnat lichaam op het strand. 



En dan vinden we er nog een…

èn nog een…



en nog een…

en nog een…



en nog een…

en nog een…



en dan nog een…

tot we er in totaal tien hebben gevonden. 



‘Denk je dat ze dood zijn?’ zegt Terry. Hij prikt 

met een stok in een van de lichamen. 

‘Auw!’ zegt het lichaam. 

‘Nee, ik denk het niet’, zeg ik. ‘In ieder geval die niet.’

Het lichaam rolt op zijn rug, gaat zitten en 

knippert met zijn ogen. 



Onze mond valt open. Niet omdat we zo verbaasd 

zijn dat hij nog leeft, maar om hoe hij eruitziet. Hij is afgrijselijk. 

Het schip is pas gisteravond vergaan, maar de 

zeeman ziet eruit alsof hij een maand in het water 

heeft gelegen. Overal op zijn gezicht zit schimmel 

en er hangen mosselen aan zijn kin. Hij ruikt ook 

niet echt lekker – hij stinkt naar een vreemde 

combinatie van rotte vis en oude schimmelkaas. 



‘Wie zijn jullie?’ zegt hij. Hij staart ons heel gek aan. 

‘Ik ben Andy,’ zeg ik, ‘en dit is Terry en dat is 

Jill. Wie ben jij?’

‘Ik ben de kapitein van het schip dat gisteravond 

in de storm is vergaan.’

‘Maak je geen zorgen, wij helpen je’, zegt Jill. 

‘Mijn vliegende katten tillen je op en dan brengen 

ze jou en je bemanning naar de boomhut.’

‘Pardon,’ zegt de kapitein, ‘ik denk dat ik ijl… 

Ik dacht even dat je iets over vliegende katten zei.’ 

‘Klopt’, zegt Jill. ‘Dit is Zoetje en dat zijn haar twaalf vliegende kattenvrienden.’



‘Zoetje?’ zegt de kapitein. ‘Ik heb eens een kat 

gekend die Zoetje heette. Maar dat was nog maar 

een kitten. En ze kon natuurlijk niet vliegen. Wel 

een goed slaafje, trouwens.’

‘Slaafje?’ zegt Jill, en ze klinkt geschrokken. 

‘Zei ik “slaafje”?’ zegt de kapitein. ‘Ik bedoel… 

matroosje. Zoals ik net ook al zei: ik denk dat ik ijl.’

‘Ik wil niet onbeleefd zijn’, zegt Terry. ‘Maar wat is er met uw hoofd gebeurd?’ 

‘Dat is een lang verhaal,’ zegt de kapitein, ‘en niet bijzonder aangenaam.’

‘O super’, zegt Terry. ‘Ik ben gek op lange 

verhalen… vooral als ze niet bijzonder aangenaam 

zijn.’

‘Goed dan,’ zegt de kapitein, ‘als je het echt wilt, zal ik het wel vertellen. Maar zeg niet dat ik je niet gewaarschuwd heb.’ 



HOOFDSTUK 10

HET VERHAAL VAN 

DE PIRATENKAPITEIN

Er was eens een klein, slecht jongetje dat aan niets anders kon denken dan naar zee gaan en piraat 

worden, en toen hij opgroeide deed hij dat dus ook. 

Hij werd een piratenkapitein die alle wereldzeeën 

bevoer, met zijn eigen piratenschip en zijn eigen 

piratenbemanning. 



De piratenkapitein bracht zijn dagen door met het 

plunderen van schepen, 

met het begraven van buit, 



met zijn gevangenen de plank af laten lopen, 

en hij was zo gelukkig als een piratenkapitein maar kon zijn. 



Tot, op een dag, zijn schip werd aangevallen door 

een grote, weerzinwekkende vis, die leek op een oud stuk schimmelkaas en daar ook naar stonk… hij 

stonk naar een ontzettend oud stuk blauwgroene 

schimmelkaas. 



‘Gorgonzola!’ zegt Jill. 

‘Juist,’ zegt de kapitein, ‘hij leek precies op 

gorgonzola.’

‘Nee, ik bedoel dat hij zo heet! Gorgonzola!’ 

zegt Jill. 

‘Juist!’ zegt de kapitein. ‘Maar hoe kan een 

landrot als jij zoiets weten?’

‘Jill weet alles over dieren wat er maar te weten 

valt’, zegt Terry. 

‘Eerlijk waar?’ zegt de kapitein, en voor hij 

verder gaat met zijn verhaal, bestudeert hij Jill 

zorgvuldig. 



De piratenkapitein trok zijn sabel en probeerde 

Gorgonzola van het dek van zijn schip af te houden, maar toen hij over de reling leunde, sprong de 

monsterlijke Gorgonzola recht het water uit en 

hapte het hoofd van de kapitein van zijn nek! 



Maar die piraat was een taaie oude zeebonk en 

hij was niet van plan zich door het verlies van 

een hoofd tegen te laten houden. Hij sneed een 

reservehoofd uit een stuk hout en ging vanaf dat 

moment door het leven als Kapitein Houthoofd. 



‘Wij hebben ook een Kapitein Houthoofd gekend!’ 

zegt Terry. 

‘Is dat zo?’ zegt de kapitein. Hij draait zich naar Terry en staart hem aan. 

‘Ja’, zegt Terry. ‘Maar die was niet erg 

vriendelijk. Hij nam ons gevangen en liet ons toen 

als slaven voor hem werken.’

‘Wel alle bouten en balken, dat moet dezelfde 

kapitein zijn geweest! Waren jullie toevallig met 

een trapbootje op pad?’

‘Ja!’ zeg ik. ‘Eentje in de vorm van een zwaan!’

Hij wendt zich tot Jill. ‘En laat me raden – jij 

dreef rond op een ijsberg, met een bende dieren 

erbij?’



‘Ja!’ zegt Jill. ‘Twee honden, een geit, drie paarden, vier goudvissen, een koe, zes konijnen, twee 

cavia’s, een kameel, een ezel en een katje!’

De kapitein kijkt ons verbaasd aan. ‘Wel, heb 

je ooit!’ zegt hij. ‘Jullie zijn het echt! Ze zeggen dat jullie het hoofd van de kapitein van zijn lichaam 

hebben geslagen met een zwabber!’ 

‘Eh… ja,’ zeg ik, ‘maar hij probeerde dat van 

mij eraf te slaan met een zwaard. We ontsnapten 

en hij kwam ons achterna, en toen kwamen we 

allemaal in die verschrikkelijke storm terecht. Ons trapbootje en het piratenschip sloegen te pletter op de rotsen. Wij waren de enige overlevenden. We 

hebben het wrakhout gebruikt om onze boomhut 

mee te bouwen. Kijk, daarboven kun je hem zien!’ 







‘Een piratenschip?’ zegt de kapitein, langzaam. 

‘Jullie hebben een PIRATENschip gebruikt om een 

speelhutje voor jezelf te bouwen?’ 

‘Geen speelhutje,’ zegt Terry, ‘een boomhut. Een 

boomhut van dertien verdiepingen.’

‘Zesentwintig’, zeg ik. ‘We hebben er onlangs nog 

dertien verdiepingen bijgebouwd.’

‘Maar daar hadden jullie het recht niet toe’, zegt 

de kapitein. ‘Dat schip was helemaal niet van jullie.’

‘Nee, maar het was vergaan 

en de kapitein en zijn 

hele bemanning 

waren dood’, 

zegt Terry. 

‘Daar vergissen jullie je in’, zegt hij. ‘Jullie hebben me het eind van het verhaal van de piratenkapitein 

nog niet laten vertellen.’

‘Sorry’, zegt Terry. ‘Wat gebeurde er daarna?’

‘Als jullie nou tijdens de volgende veertien 

bladzijden je mond houden, dan zal ik het 

vertellen…’



Bij de scheepsramp verdronk de bemanning van 

Kapitein Houthoofd, maar hijzelf overleefde het. 

De lampenkap die hij als tijdelijk hoofd gebruikte 

had hem gelukkig dagenlang drijvende gehouden… 

nou ja, totdat hij zijn aartsvijand weer tegenkwam 

– Gorgonzola! 

Maar in plaats van zijn hoofd af te bijten, 

verslond Gorgonzola hem dit keer helemaal! 



En o, wat was de maag van die vis een vieze en 

verlaten gevangenis om in vast te moeten zitten. Ze zeggen dat dat beest alles opvrat wat hij tegenkwam en dat klopte wel, als je de inhoud van zijn gore 

ingewanden zag. Het was er net een zeevuilnisbelt! 



Zwembandjes, reddingsboeien, zwemvliezen, hengels, 

zeemeeuwen, scheepscontainers, duikerspakken, 

surfboards, jetski’s, luxueuze superjachten, oude 

zeemijnen uit de Tweede Wereldoorlog, vaten vol met dynamiet, een gepantserd experimenteel miniatuur-pedaal-aangedreven-onderzeeërtje… alles wat je 

kon verzinnen was er te zien. Maar tussen alle 

brokstukken en wrakhout vond de kapitein in die 

stinkende maag één ding dat zo waardevol was dat 



Daar lag Kapitein Houthoofds eigen vlees-en-

bloed-hoofd! Goed, ik geef toe, het was een beetje 

opgezet en beschimmeld – maar verder knapper en 

passender dan gelijk welk hoofd dat ooit op de nek 

van een piraat had gezeten. 



Dus toen deed hij wat elke zichzelf respecterende 

piraat gedaan zou hebben. Hij verzamelde alle 

vaten met dynamiet, 

bond ze aan elkaar, 

stak de lont aan, 

en knalde dat rotbeest 

helemaal kapot! 















Nu denk je misschien dat Kapitein Houthoofd 

zichzelf ook had opgeblazen, maar dat was niet zo. 

Hij overleefde de ontploffing omdat hij ontsnapt 

was in het gepantserde, experimentele miniatuur-

pedaal-aangedreven-onderzeeërtje. 



Hij vond algauw een schip dat geschikt was om te 

stelen, 

hij stelde een nieuwe bemanning samen van 

moordenaars die hem graag wilden gehoorzamen, 

en pakte zijn piratenleven weer op. 



Hij was volmaakt gelukkig, totdat hij op een nacht 

opnieuw in een verschrikkelijke orkaan verzeilde en zijn schip op dezelfde plek verging als mijn vorige schip ook was vergaan. 



‘Sorry, hoor,’ zegt Jill, ‘maar zei u nu mijn vorige schip? Bent u Kapitein Houthoofd?’

‘Jep’, zegt de kapitein. ‘Jij bent een heel slim 

meisje. Kapitein Houthoofd en ikzelf zijn 

inderdaad geheel en al dezelfde persoon.’

‘RENNEN!’ roept Jill. ‘Het is Kapitein 

Houthoofd!’

‘Waar?’ zegt Terry. Hij kijkt rond. 

‘Daar!’ zeg ik, en ik wijs naar de piratenkapitein. 

‘Die?’ zegt Terry. ‘Die heeft toch geen houten 

hoofd?’

‘Heb je helemaal niet geluisterd, Terry?’ zegt Jill. 

‘Hij heeft het ons net staan vertellen. Hij vond zijn hoofd terug in de buik van Gorgonzola!’

‘Hellep!’ zegt Terry. ‘Wegwezen!’ 



‘Dat had je gedacht’, zegt Kapitein Houthoofd. 

Hij springt op en neemt ons in de piratenklem 

(dat is net zoiets als een knuffel, maar dan zoals 

de piraten het doen). ‘Nu heb ik jullie en nu zal ik jullie laten boeten voor wat jullie me aan hebben 

gedaan!’ 



‘Maar dat was allemaal uw eigen schuld!’ zeg ik. 

‘U bent zelf begonnen met kidnappen en daarna 

maakte u slaven van ons!’

‘Dat kan wel waar zijn, maar jij hebt mijn 

hoofd eraf geslagen met een zwabber en daarna 

heb je mijn boot laten vergaan en alle onderdelen 

gestolen! Dus nu leg ik beslag op jullie boomhut 

– en iedereen die erop meezeilt – in de naam van 

Kapitein Houthoofd!’

Hij draait zich om naar de andere drenkelingen. 

‘Oké, achterbakse bastaarden – opstaan allemaal! 

Die boomhut is voor ons!’



Op bevel van de kapitein staan de 

bemanningsleden wankelend op. De kapitein 

geeft ons aan drie van de grootste, terwijl de rest gehoorzaam de rotsen begint te beklimmen, op 

weg naar de boomhut. 



We worstelen en we schoppen onze bewakers, 

maar het heeft geen zin. Ze zijn veel te sterk. 

‘Goed, dit was het dus’, zeg ik. ‘Weg boomhut.’

‘Je moet nooit opgeven’, zegt Terry, en hij schuift zijn T-shirt omhoog. ‘Ik heb mijn opblaasbare 

noodonderbroek aan! Let op!’ Hij trekt aan een 

touwtje dat uit de voorkant van zijn broek hangt. 



Terry’s onderbroek blaast zichzelf zo snel en 

krachtig op dat de piraten die ons vasthouden 

achterover op het zand worden gesmeten. 



De drie piraten springen meteen weer overeind, 

met hun sabels in de aanslag. 

‘Pak me vast’, zegt Terry. Hij stapt naar ze toe. 

‘Terry, wat doe je?’ zegt Jill. ‘Je hebt een 

opblaasonderbroek aan en zij hebben hele scherpe 

zwaarden!’

‘Weet ik’, zegt Terry. ‘Dat is precies de 

bedoeling!’

Voordat ik hem naar die bedoeling kan vragen, 

horen we keihard:

en meteen daarna is er een enorme windvlaag, en 

worden we de lucht in geblazen. 



We vliegen. 

We duikelen. 





We stijgen op. 

We storten neer. 



We maken een looping…

nee, twee…

nee, twee…



drie…

en dan…



Dan hangen we over een tak. 

Van een grote boom. 

Het is niet te geloven. 

Het is die van 

ons! 



‘Sorry voor de onrustige vlucht’, zegt Terry. ‘Ik 

weet niet goed hoe ik dit ding moet besturen.’

‘Dat geeft niks’, zeg ik. Ik bevrijd mezelf van 

allerlei stukjes kapotgeknald rubber. ‘Maar ik 

zou weleens willen weten waarom je eigenlijk je 

opblaasbare noodonderbroek aanhad?’

‘Omdat al mijn andere onderbroeken vies 

waren’, zegt Terry. ‘Daarom ging ik ze dus wassen, 

weet je nog?’

‘O ja’, zeg ik. ‘Dat lijkt intussen alweer zo lang 

geleden.’

‘Hm, tweehonderd bladzijden maar’, zegt Terry. 

‘Tweehonderddertien, 

om precies te zijn’, zegt Jill. 

‘Maar als we de boomhut niet beschermen tegen 

de piraten, dan komen er niet veel bladzijden meer 

bij. Kijk! Ze zijn er al!’



We kijken naar beneden. Jill heeft gelijk. De 

piraten hebben de rotsen al beklommen en nu 

staan ze aan de voet van onze boom. 



HOOFDSTUK 11

TIEN PIRATEN MET PECH

‘Doe open!’ schreeuwt Kapitein Houthoofd. Hij 

bonkt op de deur. 

‘Sorry!’ zeg ik. ‘Alleen voor leden!’ 



‘Kom op, Andy’, zegt Kapitein Houthoofd. ‘Laat 

mij en mijn bemanning eens binnen. Ik beloof je 

dat er niks ergs gebeurt. Vergeven en vergeten, dat vind ik belangrijk.’

‘Maar wat zei u dan allemaal op het strand 

over “ons laten boeten” en dat u de boomhut ging 

opeisen voor uzelf?’



Kapitein Houthoofd barst in lachen uit. ‘O, daar 

moet je niet op letten!’ zegt hij. ‘Dat was gewoon 

dwaas piratengepraat! We willen alleen maar 

even binnenkomen, onze laarzen uitdoen, onze 

vermoeide, opgeblazen botten een paar dagen tot 

rust laten komen, en dan gaan we weer.’

‘Sorry,’ zeg ik, ‘maar ik ben bang dat het antwoord nog altijd nee is.’ 



‘Goed, dan laat je me geen keus – dan donderen 

we de deur open!’ zegt Kapitein Houthoofd. 

Opeens is hij weer boosaardig. ‘Mannen, prepareer 

het kanon!’

‘O nee!’ zegt Terry. ‘Wat doen we nu?’

‘Laat ze maar binnen’, zeg ik. 

‘Ben je gek geworden?’ zegt Jill. ‘Laat je ze 

gewoon naar binnen?’



‘Ja’, zeg ik. ‘Ik weet dat het krankzinnig klinkt, 

maar ik kreeg opeens een idee. Kennen jullie dat 

kinderliedje waarin een bende piraten een voor 

een wordt gedood?’

‘Natuurlijk!’ zegt Jill. ‘Tien piraten met pech, 

dat is een van mijn lievelingsliedjes. Maar hoe kan een liedje ons nu helpen, zelfs als het over piraten gaat?’



‘Luister,’ zeg ik, ‘zelfs de raarste kinderliedjes 

hebben altijd wel een kern van waarheid. Neem 

bijvoorbeeld dat Engelse liedje Hey diddle diddle. 

Dat gaat over een koe die over de maan heen 

springt en iedereen denkt dat dat verzonnen is. 

Maar in 1864 is er in Dorset, in Engeland, echt een koe over de maan gesprongen.’

‘Meen je dat?’ zegt Terry. 



‘Ja!’ zeg ik. ‘En dan heb je dat wiegeliedje nog 

waarin een baby in een bedje in een boomtop 

ligt, en dan waait het, en het bedje valt naar 

beneden. Nou, wetenschappelijk onderzoek heeft 

aangetoond dat als je een baby in een bedje in een 

boomtop legt en het gaat stormen, dat het bedje – 

en de baby – daadwerkelijk

naar beneden vallen.’

‘Ongelooflijk!’ zegt Terry. ‘Wie had dat gedacht?’



‘En kennen jullie dat liedje over die spin?’

‘Over dat spinnetje dat mee wilde eten?’ zegt 

Jill. ‘Dat heb ik een keer meegemaakt! Ik zat te 

ontbijten en opeens was er een spin en die zei: 

“Mag ik ook wat?” Toen ben ik hard weggerend.’

‘Ik dacht dat jij van alle dieren hield’, zegt Terry. 

‘Niet van spinnen’, zegt Jill. ‘Niemand vindt 

spinnen leuk. Zelfs spinnen vinden spinnen niet 

leuk.’



‘In elk geval,’ zeg ik, ‘waar het om gaat is dat, als het klopt wat ik zeg, volgens 

Tien piraten met 

pech tien piraten en onze boomhut een slechte 

combinatie zullen zijn.’ 

‘Ik hoop maar dat je weet waar je mee bezig 

bent, Andy’, zegt Terry. 

‘Dat hoop ik ook’, zeg ik. 



‘Ik geef je nog een laatste kans om je vreedzaam 

over te geven’, buldert Kapitein Houthoofd. ‘Zo 

niet, dan knal ik jullie en jullie boomhut op een 

niet-vreedzame manier aan stukjes!’

‘Dat is niet nodig’, zeg ik. ‘We hebben even 

kort vergaderd en we hebben besloten dat we 

u en uw bemanning een gratis lidmaatschap 

kunnen aanbieden, met toegang tot alle 

boomhutfaciliteiten, inclusief ongelimiteerd 

gebruik van de marshmallowmachine, de 

limonadefontein en de ijssalon.’



‘Dat begint erop te lijken!’ zegt de kapitein, en zijn bemanning begint te juichen. 

Ik klim naar beneden, doe de deur open en de 

piraten stormen opgewonden naar binnen. Binnen 

de kortste keren zijn ze de ladder op, helemaal tot aan de bovenste verdieping. 



Kapitein Houthoofd kijkt rond in onze boomhut 

en zegt dan: ‘Ik moet zeggen dat jullie van de 

planken van mijn boot werkelijk een paleisje 

hebben gebouwd. Ik denk dat mijn mannen en ik 

hier heel gelukkig zullen zijn. Echt heel gelukkig. 

Vooral met jullie drieën als onze slaafjes!’

‘Slaafjes?’ zegt Terry. ‘Ik dacht dat u zei dat ons niets ergs zou gebeuren als we u binnenlieten.’ 



‘Er zijn heel wat ergere dingen dan een 

piratenslaafje zijn, mijn jongen’, zegt Kapitein 

Houthoofd. ‘Dat je hoofd eraf gebeten wordt door 

een enorme vis die naar oude schimmelkaas stinkt 

– dat is behoorlijk erg. En dan heb je nog ingeslikt worden door een enorme vis die naar oude 

schimmelkaas stinkt – dat is ook niet aangenaam. 

En dat je schip vergaat tijdens een storm, en dat de resten ervan gestolen worden door dieven, dat is 

ook niet erg leuk…’ 



‘Hé, Kapitein!’ roept een van de piraten. ‘Moet 

u deze liaan eens zien. Wilt u niet een stukje 

slingeren?’

De mannen van Kapitein Houthoofd staan aan 

de rand van het dek, met de liaan in hun hand. 

‘Ik zweer op mijn ex-houten hoofd dat dat eruitziet als een geweldige liaan!’ zegt de kapitein. Dan 

draait hij zich weer naar ons. ‘Jullie drieën blijven hier. Ik ga heel even slingeren en als ik terugkom, vertel ik jullie hoe het er hier voortaan aan toe zal gaan.’



De kapitein rent weg en voegt zich met een 

enorme sprong bij zijn bemanning. Ze slingeren in 

een wijde boog van de boomhut weg. 



‘Dat is een goed begin’, zeg ik. 

‘Waar heb je het over?’ zegt Terry. ‘De piraten 

hebben onze boomhut overgenomen en wij zijn 

weer piratenslaafjes!’

‘Ja, maar dat duurt niet lang’, zeg ik. ‘Het eerste couplet van Tien piraten met pech gaat zo:

Tien piraten met pech

kwamen een liaantje tegen. 

Eentje gleed er glad vanaf. 

Toen waren er nog negen. 

En moet je zien wat er gebeurt: tien piraten aan 

een liaan! Snap je nou waarom ik zei dat er altijd 

een kern van waarheid in die liedjes zit? We 

hoeven alleen maar af te wachten.’



‘Ik moet toegeven dat het er behoorlijk gevaarlijk 

uitziet’, zegt Terry. ‘Ze zijn met tien piraten, maar het is duidelijk een negenpersoonsliaan.’

‘Zo gevaarlijk kan het niet zijn’, zegt Jill. We 

kijken hoe ze naar boven slingeren, in de richting 

van de schaatsbaan. ‘Er is nog niemand af 

gevallen.’

‘Nee, nog

niet’, zeg ik. Ik duim met allebei mijn 

duimen. ‘Maar het kan nu elk moment…’



Dan klinkt er een bloedstollende kreet, omdat een 

van de piraten zijn greep verliest en naar beneden 

stort. 



We kijken over de rand naar een gat in de grond, 

dat de vorm heeft van een piraat. 

‘Je had helemaal gelijk!’ zegt Terry. ‘En de 

anderen?’



‘Die zijn nu aan het schaatsen’, zeg ik. ‘En dat is exact waar ze volgens het rijmpje zouden moeten 

zijn.’ 

Negen piraten met pech

schaatsten niet al te zacht…



‘Als mijn berekeningen kloppen, kunnen we nu elk 

moment een enorm gekraak gaan horen…’ 

‘Zoiets?’ zegt Terry. 

‘Ja, zoiets’, zeg ik. ‘Ik denk dat we het vanaf hier rustig aan het liedje kunnen overlaten.’ 



Negen piraten met pech

schaatsten niet al te zacht…

Eentje kwam in een wak terecht, 

toen waren er nog acht. 



Acht piraten met pech

reden op stier Steven…



Eentje werd eraf gebokt, 

toen waren er nog zeven. 



Zeven piraten met pech

zongen als een rockzangeres. . 



Eentje kwam onder stroom te staan, 

toen waren er nog zes. 



Zes piraten met pech

wilden water aan hun lijf…



Eentje dook naast de zwembadrand, 

toen waren er nog vijf. 



Vijf piraten met pech

hielden van wat ijsplezier…



Bij eentje bevroren zijn hersenen, 

toen waren er nog vier. 



Vier piraten met pech

deden een spel etjescircuit…



Eentje ging in de katapult zitten, 

toen waren er nog drie. 



Drie piraten met pech

droegen een tatoeage mee…

mam

apap



De ATM* ging opeens kapot, 

toen waren er nog twee. 

*ATM betekent Automatische Tatoeëermachine, 



Twee piraten met pech

vochten zich door de modder heen…



Eentje bakte in de zon, 

toen was er nog maar één. 



‘Andy, het is een wonder!’ zegt Terry. ‘Alles gebeurt precies zoals in het liedje – er is nog maar één 

piraat over!’

‘Ja,’ zegt Jill, ‘maar helaas is dat wel de ergste – 

Kapitein Houthoofd! En daar komt hij aan!’ 

‘Geen paniek,’ zeg ik, ‘er is nog één couplet.’

Eén piraat met pech

droeg een sabel en een geweer. 

Hij verdwaalde in het Doodslabyrint, 

toen was er niemand meer. 



‘Dat klopt min of meer’, zegt Terry. ‘Hij heeft een sabel en een geweer, maar hij is nog niet verdwaald geraakt in het Labyrint des Doods. Hij is niet eens in het Labyrint.’

‘Nee,’ zeg ik, ‘maar dat duurt niet lang meer. 

Kom!’

‘Waar naartoe?’ zegt Terry. 

‘Het Labyrint des Doods in!’

‘Maar dat is gevaarlijk’, zegt Terry. ‘Kijk naar 

die bordjes.’

‘Ik weet wel wat er op die bordjes staat, maar 

Kapitein Houthoofd is nog veel gevaarlijker! Hij 

heeft een sabel en een geweer, weet je nog wel?’

‘O ja, even vergeten’, zegt Terry. ‘Kom!’



HOOFDSTUK 12

HET LABYRINT DES DOODS

We rennen het labyrint binnen. 

Kapitein Houthoofd rent achter ons aan. Precies 

zoals ik had gehoopt. 



We gaan linksaf. 

We gaan rechtsaf. 

We gaan weer linksaf. 

Dan rechtsaf…



linksaf…

linksaf…

rechtsaf…

linksaf…



rechtsaf…

rechtsaf…

linksaf…

rechtsaf…



rechtsaf…

en linksaf…

tot we niet meer verder kunnen. 



We staan alle drie voorovergebogen te hijgen. 

‘Ik denk dat we hem kwijt zijn’, zeg ik. 

‘Ja, maar de weg zijn we ook kwijt!’ zegt Jill. 

‘Nee, hoor’, zeg ik. ‘We hoeven alleen maar 

hetzelfde te doen wat we net deden, maar dan 

achterstevoren.’

‘Maar ik ben heel slecht in achterstevoren 

lopen’, zegt Terry. 



‘Dat bedoel ik niet’, zeg ik. ‘We moeten gewoon 

dezelfde weg teruglopen. Volg mij maar.’

We gaan rechtsaf…

dan linksaf…

linksaf…

dan rechtsaf…



linksaf…

linksaf…

rechtsaf…

linksaf…



rechtsaf…

rechtsaf…

linksaf…

rechtsaf…



linksaf…

‘En nu zouden we na de volgende weg rechts de 

ingang moeten zien,’ zeg ik, ‘tenzij ik me vergis.’

We zien de ingang niet. 

De weg loopt weer dood. En ik bedoel echt dood

– er ligt, ineengezakt tegen de wand, een skelet, 

met de pet van een postbode op. 



‘Is dat niet de pet van Bill de postbode?’ zegt Jill. 

‘Dus daarom

hebben we al een tijd geen post 

meer gehad!’ zegt Terry. 

‘Zo zielig!’ zegt Jill. 

‘Ja,’ zegt Terry, ‘want ik vind het echt 

heel leuk

om post te krijgen.’

‘Nee, ik bedoel Bill. Ik vond hem altijd heel 

aardig.’

‘Ik ook,’ zeg ik, ‘maar het is niet onze schuld. 

De waarschuwingsborden zijn echt goed te zien. 

En het heet ook niet voor niets het Labyrint des 

Doods.’

‘Maar wij

zijn ook naar binnen gegaan’, zegt Jill. 

‘Dat was een noodgeval.’

heel leuk



‘Dus hoe komen we er dan uit?’ zegt Jill. 

‘Dat weten we niet’, zegt Terry. 

‘Hoe bedoel je: dat weten we niet? Jullie 

hebben het toch zelf gebouwd? Waar zijn de 

nooduitgangen?’

‘Die zijn er niet’, zeg ik. 

‘Maar alle

labyrinten hebben nooduitgangen’, 

zegt Jill. 

‘Dit is het Labyrint des Doods’, leg ik uit. ‘Dat 

heeft geen nooduitgangen. Dat zou valsspelen zijn.’ 



‘O help!’ zegt Terry. ‘Straks eindigen wij ook als 

skeletten… net als postbode Bill!’

‘Niet per se’, zegt Jill, en ze kijkt naar de hemel. 

‘Luister eens.’

‘Waarnaar?’ zegt Terry. 

‘Dat zachte, fladderende geluid’, zegt Jill. ‘Dat 

is het geluid van Zoetje en haar vrienden, tenzij ik me vergis.’







‘Zoetje komt ons redden!’ zegt Jill. ‘We hoeven 

haar alleen maar te volgen!’

En ja, hoor, Jill heeft gelijk. Voor we het weten 

vinden we de weg uit het labyrint…

… terug naar de veiligheid van de boomhut. 

‘Dank je wel, Zoetje’, zegt Terry. ‘Je bent een nog betere gids dan Supervinger.’

‘Dat komt omdat Zoetje echt bestaat’, zegt Jill. 

‘Supervinger was een figuurtje dat jij en Andy 

verzonnen hadden voor jullie vorige boek, toch?’

‘O ja’, zegt Terry. 



‘Nu we het toch over boeken hebben,’ zeg ik, ‘laten we dit boek maar eens gaan afmaken. Ik denk niet 

dat we nog veel last zullen hebben van Kapitein 

Houthoofd. Die komt nooit meer levend het 

labyrint uit.’

‘Daar zou ik maar niet zo zeker van zijn’, zegt 

Terry, en hij wijst naar iets achter mijn rug. 



Ik draai me om en zie Kapitein Houthoofd uit 

het labyrint komen. Mijn mond valt open. ‘Hoe 

heeft u de uitweg kunnen vinden?’ zeg ik, als we 

terugdeinzen op het dek. ‘Het is het moeilijkste 

labyrint ter wereld! Het Labyrint des Doods!’

‘Ik heb een paar gelukkige keuzes gemaakt, 

denk ik’, zegt Kapitein Houthoofd. Hij komt 

naar ons toe en zijn sabel hakt de lucht alvast aan mootjes. ‘Gelukkig voor mij dan – niet zo gelukkig 

voor jullie.’



Daar heeft hij gelijk in. 

Dit keer kunnen we niet meer ontsnappen. 

We staan op het randje van het dek. 

Onder ons is het haaienaquarium. 

‘Jullie hebben alles kapotgemaakt!’ zegt Kapitein 

Houthoofd. ‘Mijn houten hoofd, twee van mijn 

schepen, en nu hebben jullie ook mijn bemanning 

vernield! Maar ik neem wraak. Bereid je maar 

voor op de dood!’



Kapitein Houthoofd steekt zijn arm omhoog, zijn 

sabel flitst in de zon. 

‘We moeten springen’, zeg ik. 

‘Ik denk er niet aan’, zegt Jill. ‘Die haaien mogen niet worden gestoord.’ 

‘Stil eens, allebei’, zegt Terry. Hij kijkt naar 

boven. ‘Luister!’

‘Waarnaar?’ zegt Jill. 

‘Dat vreemde lawaai. Als ik me niet vergis, is dat 

het geluid van een vissenkop die van zijn lichaam 

af geblazen is, daarna een rondje in de ruimte 

heeft gedraaid en nu weer op de aarde gaat vallen.’



We horen een suizend geluid, en als we opkijken, 

zien we dat de afgrijselijke kop van Gorgonzola 

recht op ons af komt schieten. 

Terry pakt Jill en mij vast en trekt ons opzij. 



De kop van Gorgonzola landt precies op Kapitein 

Houthoofd! 



Hij wankelt rond…



vindt geen grond meer onder zijn voeten…   

en valt van het dek…



in het haaienaquarium. 



Even flitsen er vinnen en tanden door de lucht, en 

dan wordt alles weer rustig. 

‘Volgens mij voelen de haaien zich al een beetje 

beter’, zegt Terry. 

‘Ja’, zeg ik. ‘Ze hebben duidelijk hun eetlust 

terug.’

‘Ik hoop alleen wel dat hij een schone 

onderbroek aanhad’, zegt Jill. 



HOOFDSTUK 13

HET LAATSTE HOOFDSTUK

Om ons te helpen ontspannen na een paar 

stressvolle dagen zoals wij die net hebben 

gehad, gaat er niets boven een tijdje in de 

antizwaartekrachtkamer. 



Daar is het heerlijk 

vreedzaam…

en zweverig…

en antizwaartekrachterig…





‘Oh-oh’, zegt Terry. ‘De videofoon. Dat is vast 

Meneer Grootneus!’ 

Hij heeft gelijk. Ik kan maar beter 

gaan opnemen. 

‘Waarom duurde het zo lang?’ zegt Meneer 

Grootneus. ‘Ik ben een drukbezet man!’

‘Sorry’, zeg ik. ‘Ik was aan het relaxen in de 

antizwaartekrachtkamer.’

‘Aan het relaxen? Hoe is het met het nieuwe 

boek?’

‘Dat is klaar’, zeg ik. 

‘Waarom ligt het dan nog niet op mijn bureau?’

‘Maakt u zich geen zorgen,’ zeg ik, ‘ik regel 

dat het snel bij u terechtkomt. Het is een beetje 

hectisch geweest hier. Omdat…’



‘Hou de details maar voor je’, zegt Meneer 

Grootneus. ‘Ik betaal jullie niet voor smoesjes. 

Ik betaal jullie voor boeken, en als het nieuwe 

niet binnen vijf minuten op mijn bureau ligt, dan 

betaal ik jullie helemaal niks en dan kunnen jullie op zoek gaan naar een nieuwe uitgever!’ 

‘Maar ik dacht dat we nog tot vrijdag hadden’, 

zeg ik. 

‘Dat was ook zo, maar de planning is 

veranderd’, zegt Meneer Grootneus. ‘Vijf 

minuten… want anders…’

En het scherm 

springt op zwart. 



‘Wat is er, Andy?’ vraagt Jill. 

‘Het nieuwe boek’, zeg ik. ‘De planning is 

veranderd. In plaats van volgende week moet het 

nu binnen vijf minuten klaar zijn.’

‘Ik haat Meneer Grootneus’, zegt Terry. 

‘Stil!’ zeg ik. ‘Misschien hoort hij je!’

‘Over welk boek heb je het eigenlijk?’ zegt Jill. 

‘Dit!’ zeg ik. ‘Het gaat over hoe Terry en ik 

elkaar ontmoet hebben. Jij komt er ook in voor.’

‘Echt?’ zegt Jill. ‘Mag ik eens zien?’

‘Tuurlijk.’ 















‘Het is echt heel mooi’, zegt Jill, als ze het uit heeft . 

‘Ik ben dol op verhalen die goed afl open.’

‘Ik ook!’ zegt Terry. 

‘Maar dat is het nou juist’, zeg ik. ‘Het loopt 

helemaal niet goed af, behalve als we het niet op 

tijd bij Meneer Grootneus krijgen.’

‘Waarom gebruiken we 

het kanon van Kapitein Houthoofd 

niet?’ zegt Terry. ‘We stoppen 

het boek erin en schieten het 

gewoon naar hem toe. 

Dan is het er razendsnel!’

‘Topidee!’ zeg ik. ‘Laten we ’m 

gaan laden.’



‘Oké,’ zegt Terry, ‘klaar. Mag ik de lont aansteken?’

‘Tuurlijk’, zeg ik. 

Ik geef hem een lucifer aan. 















‘Hé, dat lijkt me geinig!’ zegt Jill. ‘Mag ik ook eens proberen?’

‘Ja, hoor’, zegt Terry. ‘Spring er maar in!’











‘Mooi’, zegt Terry. ‘We zijn dus klaar! Hebben we 

nu even wat tijd voor onszelf?’

‘Dat hebben we zeker’, zeg ik. ‘Ons volgende 

boek hoeven we volgend jaar pas af te hebben.’

‘Geweldig,’ zegt Terry, ‘want ik heb wat schetsjes 

zitten tekenen voor nog eens dertien verdiepingen 

en ik vroeg me af wat jij ervan vond…’
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